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N o t a  w  s p r a w i e  n i e z n a n e g o  p r z e k ł a d u  
J a n a  K a l w i n a  w  P o l s c e  X V I  w i e k u

W Bibliotece PAN w K órniku pod sy g n a tu rą  Cim. 286 zachow ał się 
u ryw ek  (sk ładka B) bliżej nieznanego w ydan ia  królewieckiej d ru k a rn i 
A. Augezdeckiego. Fragm ent stanow ił część okładki Postylli polskiej do­
mowej Grzegorza O rszaka  (Królewiec, d ruk . A. Augezdecky, 1556), i był 
wyklejony przez Zygm unta Celichowskiego. D rukarze daw nej Polski1 i Po­
lonia Typographica2 zgodnie przyjm ują, że ów d ru k  u k a z a ł się po p aź ­
dz ie rn iku  1551, najpóźniej — w 1556 r. J e s t  to zdaniem  badaczy uryw ek 
z H austafel (Tabula oeconomica w wersji łacińskiej) M arcina Lutra, doda­
wanego zazwyczaj do większości w ydań  Małego katechizm u reform atora. 
Tekst kórnicki zaw iera koniec w ykładu o urzędzie k ap łań sk im  oraz roz­
dział O urzędzie albo przełożeństw ie, to je s t o obow iązkach panującego 
i podw ładnych. Na zachow anych k a r ta c h  jes t jeszcze pięć p ieśni „codzien­
nych", które wchodziły w sk ład  nabożeństw a tzw. P asterstw a domowego. 
„Spośród owych pieśni ... dwie wyszły spod pióra Trzecieskiego (Rano 
wstawszy... i Ju ż  się zmierzch...), trzec ia  stanow i przeróbkę jego u tw oru, 
pozostałe być może należałoby również przypisać tem u poecie"3.

Bliższe zapoznanie się z uryw kiem  w skazuje n a  to, że m am y do 
czynienia  nie z tekstem  L utra czy jego przeróbką. Pełny ty tu ł H austafel 
w tłu m aczen iu  polskim  J a n a  Radom skiego brzm i Tablica albo Opys n a ­
mow niektorych w szech św iętych s ta n ow y rzą d ow, p rzes  ktore napom i­
nany byw aią  iakoby p rzes  lectie a  k azan ia  nieiakie, o u rzędach  y powin- 
now actw ach sw ych4. Tablica sk ład a  się wyłącznie z cytatów  biblijnych: 
listów A postolskich i Ewangelii św. M ateusza, bez żadnego kom entarza  
czy in terpretacji. Tablica jes t więc tekstem  bardzo  zwięzłym i lakonicz­
nym; w szesnastow iecznych niem ieckich w ydan iach  Małego katechizm u 
p rzy tacza  się również w postaci graficznej — schem at, odzwierciedlający 
relację różnych stanów  m iędzy sobą. Zam ykają Tablicę w sk azan ia  d la
1 Drukarze dawnej Polski od XV do XVIII wieku, t. 4: Pomorze, oprac. A. Kawecka-Gry- 
czowa, K. Korotajowa, Wrocław-Warszawa-Kraków 1962, s. 23-24.
2 Polonia Typographica Saeculi Sedecimi, fasc. VIII.: Aleksander Augezdecky. Królewiec 
— Szamotuły, 1549-1561(?), Introductio. Catalogus librorum. Wrocław-Warszawa-Kra- 
ków; Gdańsk, 1972, s. 17; N. 9.
3 Drukarze dawnej Polski, t. 4, s. 23-24.
4 Enchiridion. Catechismus Mały prze (sic!) Plebany y kaznodzieie niedouczone y lud 
prosty. D. Marcina Luthera. Uczyniony po polsku przes Jana Radomskiego, Królewiec, Jan 
Daubmann, 1562, k. 51v.-56v.
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wdów i d la  w szystkich  wiernych. Luter ew entualn ie wzorował się n a  n ie ­
mieckiej wersji katech izm u Jedno ty  K inderfragen (1523), k tó ry  w o sta t­
niej części zaw ierał w skazów ki d la  różnych stanów, będące swego rodza­
ju  s treszczen iem  reguł życia codziennego5. Wczesne polskie tłum aczen ia  
H austafel (np. w katech izm ach  J a n a  S ek lucjana z 1549 i 1568 r.) pod 
względem treśc i nie wiele się różniły od pierwow zoru niemieckiego.

N atom iast w ydanie królewieckie Augezdeckiego zaw iera u ryw ek 
z K atechizm u genew skiego J a n a  Kalwina. Chodzi o tzw. P ierw szy ka te ­
chizm genew ski (C atechism us G enevensis prior), k tó ry  pow stał w 1536 r. 
jako  streszczen ie  Institutio reform atora (w liście z 13 p aździe rn ika  tegoż 
roku  z G enewy Kalwin w spom ina, że przygotowuje fran c u sk ą  wersję swej 
książeczki (libellus)). Do katech izm u Kalwin dołączył w yznanie wiary, 
w ypracow ane razem  z G. Farelem. Pierw szy katechizm  genew ski u k a z a ł 
się d ru k iem  w 1537 r. w języku  francusk im , a  za rok — po łacin ie6. Ury­
wek w y d an ia  królewieckiego zaw iera koniec 20. i w całości 21 a rty k u ł 
w yznan ia  genewskiego, więc przypuszczam , że Augezdecky ograniczył 
się w yłącznie tym  tekstem , pom ijając sam  katechizm . Bibliografia pol­
skich w ydań  K alw ina tego tłu m aczen ia  nie zna7.

Niżej tek s t polski (podany w transliteracji) p rzy tacza  się równolegle 
z w ersją łac ińską:
[...] żego /  n ieinaczei iako posły 
boże /  od Boga posłane  /  przy- 
im uiem y /  k tórych  nieinaczei ied- 
no iako sam ego Boga słuchać  
m am y /  i ich opowiedanie /  iako 
rzecz od Boga potw ierdzoną /  
i sborow y ch rześc iańsk iem u  po ­
trzeb n ą  być wierzym y /  Tak zasie 
pow iadam y iż zwodzicielowie / 
y w ssyscy falssyw i prorocy /  k tó ­
rzy opuścyw ssy  ssczerość Ew an- 
geliei /  swoie baik i n am  powia- 
d a ią  /  a  żadnym  obyczaiem  cier­
piany  być nym ogą chociabysie 
iakym yskolw iek imiony pasterzow  
zwali /  ale owssem  iako wylcy 
d rapieżni że sbo ru  chrześcianow  
m aią  być precz wyrzucony.

[Porro u t fideles verbi m inistres], 
non secus a tque ipsius Dei 
nuncios ac legatos suscip im us, 
quos perinde ac D eum  ipsum  
a u scu lta re  oporteat: horum que 
m in isterium  et Dei m andato  
adprobatum , et ecclesiae 
n ecessarium  esse credim us: 
ita  e converso p ronunciam us, 
im postores, om nesque 
pseudoprophetas, qui relieta  
evangelii pu rita te , ad su a  
com m enta declinan t, nequaquam  
esse ferendos, qua lescunque  
pasto ru m  titu los praeferant: 
qu in  potius, ceu  lupos rapaces e 
medio ecclesiae e lim inandos et 
abigendos.

5 T. Wojak, Jan Seklucjan — życie i dzieło, cz. I, „Rocznik Teologiczny", t. XXVI, z. 1, 
1984, s. 100. Analogiczne właśnie wskazówki są w rękopiśmiennym katechizmie Jed­
noty z 1605 r. (Miejska Biblioteka Publiczna im. E. Raczyńskiego w Poznaniu, rkps 47, 
k. 22v.-24).
6 B. Tranda, Genewskie katechizmy, w: Encyklopedia katolicka, t. V, Lublin 1989, 
kol. 959; Calvin-Studienausgabe, herausgegeben von E. Busch, A. Heron, Ch. Link etc.,
Neukirchen-Vluyn 1994, Bd. 1: Reformatorische Anfänge (1533-1541), t. 1/1, s. 133-134. 
Tekst katechizmu i wyznania wiary: Ioannis Calvini opera quae supersunt omnia, ed. 
J. W. Baum, E. Cunitz, E. Reuss, Brunsvigae 1866, vol. V, col. 315-362 (wersja łacińska); 
vol. XXII, col. 33-96 (wersja francuska).
7 W. Mincer, Jan Kalwin w Polsce. Bibliografia, Toruń 2000.
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2 1 .  O urzędzie abo przełożeństw ie 
Zwierzchność i moc ta k  Krolow 
X iążat /  iako i inssych przełożo­
nych /  policzam y być m iedzy rze­
czam i śwętem i /  [...] [u]staw am i 
Bożymi. A iako ony gdy swego 
u rzędu  p rzystrzegaią /  Bogu słu- 
ż[ą] i p[o]słania swego n a s la d u ią  /  
chociaż nie w yratu iąc  w ybaw iaią 
/  chociaż w ynne i [zło]sliwe ka- 
rzac ich pow ściągaią /  Tak też za- 
się m am y ie [w] udciwości mieć /  
pos[łu]sni być /  i to w ssystko peł­
nić /  co n a  n as  w kładaią  /  A to 
ile by przeciw p rzykazan iu  Bo­
żem u nie było /  Nad to nieinaczei 
m aią  być od n as  w ażeni /  iedno 
iako nam iastkow ie Boży /  k torym  
się żadn i przeciwić nie może chy­
b a  żeby z Bogiem walczyć chciał. 
Ich też u rząd  za rzecz św iętą i od 
Boga postaw ioną m am y mieć /  
k u  k torem u ony w ssyscy są  /  aby 
nad  nam i przełożonym i byli i nam  
roskażow ali /  d la  tego pow iadam y 
być rzecz każdem u chrześcianow i 
przyległą /  aby się zaprzełożone 
swoie P. Bogu m odlił /  praw em  
i u staw am  k tore nie są  przeciwko 
przykazan iu  Bożemu /  był po- 
s łu ssen  z hucią  /  o pokoi i o dobre 
pospolite co nawięcei się s ta ra ł /  
k u  ćci przełożonym  i pospolitem u 
dobru  zawżdy był /  i wsse(go) do­
brego im życzył /  w sselkich zwad 
i p o ru ssen ia  się strzegł /  s tą d  by 
iakie n iesnask i [abo] [w zru]ssenia 
m iały  u r ość /  a  zasię ty wssy- 
st[kich] [kt]orzy się niew iernie ob­
chodzą sprzełożonym i an i się sta- 
ra ią  o pospolite dobro tei k ra iny  
w ktorei są  w yznam y iż tym  swo­
ie niew ierność k u  Bogu o kazu ią  
(k. B-Bv).

De M agistra tu
D om inationem  ac po testa tem , 
tam  regum  ac principum , quam  
reliquorum  m ag is tra tu u m , 
in ter res sa n c ta s  ac leg itim as 
Dei ord inationes n um eram us. 
Atque u t  illi, dum  m unere  suo 
p e rfu n g u n tu r, Deo se rv iu n t 
et ch ris tia n am  se q u u n tu r  
vocationem , sive innocen tibus 
op itu len tur, quos in ique opprim i 
videant: sive im proborum  
audaciam , severe in  eos 
vindicando, coerceant: sic nos 
vicissim  eos revereri debem us 
ac suseipere, subiectionem  
ac obedientiam  illis exhibere, 
eorum  iu ssa  exsequi, onera  et 
m u n ia  ab illis im posita  proferre, 
q u a ten u s c itra  Dei offensionem 
licet. D enique non secus a tque 
Dei v icarii aestim and i su n t, 
qu ibus repugnare  nem o possit, 
qui cum  ipso Deo bellum  geran t. 
Illorum  etiam  m unus, pro 
s a n cta  adm in istra tione  a  Deo 
d em an d a ta  est habendum , ad 
quod su n t a ssum pti, u t  nobis 
p raesin t ac dom inentur. Q uam  
ob rem  ch ris tian i hom inis p a rte s  
esse iud icam us, m ag is tra tu u m , 
sub  qu ibus agit, p rosperita tem  
p recibus Deo com m endare: 
legibus a tque edictis, quae cum  
Dei p raeceptis non p u g n an t, 
obedienter parere: pub licam  tu m  
utilita tem , tu m  tranqu illita tem , 
promovere: principum  honori 
ac com m uni to tius populi bono 
ex anim o studere , ab om nibus 
factionibus religiose abstinere , 
unde  tu rb a e  ac tu m u ltu s  nasci 
quean t. C ontra  vero eos om nes, 
qui infideles se g e run t erga 
m ag is tra tum , nec ad publicam  
regionis in q u a  v e rsa n tu r  
u tilita tem  c u ra n d a m  an im u m  ap- 
plicant, p ronunciam us ea  per- 
versitate  prodere su am  in D eum  
perfìd iam  (col. 360-362).

www.rcin.org.pl




